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Håcksvik

Av St a f f a n  Fr id e l l

Håcksvik är en socken i södra delen av Kinds härad i Västergötland. 
Sockennamnet är sekundärt till kyrkbyns namn. Ett brev skrivet 1/11 1390 
(RAp, SRP 2525) har som dateringsort in haasvik, vilket därmed är äldsta 
och enda medeltida belägg för bynamnet. Sockennamnet har däremot ett 
stort antal äldre skrivningar. Om man begränsar sig till tiden före 1500 får 
man följande belägg:

ij haswika soghn 1356 30/9 Nydala RAp (SD 7:1 s. 96), j haswikasokn 
1386 1-8/8 Vadstena RAp (SRP 2252), j haswika sokn 1396 26/12 Varberg 
RAp (SRP 2836), j haaswighaesokaen 1400 24/3 u.o. RAp (SRP 3080), j 
hazwika sokn 1409 1/1 u.o. RAp (SDns 2 s. 79), i haswikae sochn 1417 23/2 
Haganäs RAp (SDns 3 s. 215), Parochia haaswiik 1447 D 11 f. 64r, Parochia 
haaswiik 1457 D 11 f. 127r, Parochia Aaswika, Parochia haasweka 1466 C 
32 f. 42r, f. 61v, j haaswik sokn 1473 2/1 Skara RAp, i hassvike soken 1489 
21/6 Bogesund RAp, i hooswika sonngh 1496 8/6 Torpa RAp.

Som synes visar skrivningarna entydigt på de fornsvenska formerna 
Hasvik för bynamnet och Hasvika sokn för sockennamnet. På i princip 
samma sätt med endast smärre avvikelser skrivs namnen fram till o. 1540, 
då en period med varierande stavning och förledsformer som Hojfz-, Hox-, 
Hådz-, Hås- inleds. Detta varar fram till o. 1600, då former motsvarande 
den nutida, t.ex. Hågz-, Hogz-, Håks-, helt tar över. Äldsta belägg med fi 
förleden är ij Hoffzwika, frå stomnen Hoffswika kyrkio 1540 Skjb s. 101. 
Därefter förekommer Hoffzvijck [...] sockner 1544 Almquist 1917-22 s. 191 
och Hofzwijka [socken] 1546 tl. Sedan finns det i för mig tillgängligt käll­
material inga skrivningar med /förrän Hojfzuika [socken] 1593 jb, som är 
sista gången namnet skrivs med /. Tidigaste stavningarna med k e.d. är 
Hoxwika [socken], Hoxuika 1567 tl, Hoxuika 1568 jb. Under en kort period 
på 1570-talet dyker skrivningar med d i förleden som Hådzuick 1572 jb 
upp, dock enbart i jordeböckerna. Sista resterna av den i princip medeltida 
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stavningen av förleden är Håswika [socken], Håswijk 1590 jb, Håsuika 
[socken], Håsuik 1602 tl, Håsxvijka Sochn 1610 Wrangel 1886 s. 91, 101.

Såväl bynamnet som sockennamnet uttalas håska i äldre lokal dialekt 
(SOFIo, SOÄ 7:2 s. 56), vilket är belagt redan 1766 genom att det finns 
med i Johannes Gasslanders ordlista från Västbo härad (R 593, kommen­
terad och utgiven av Verner Ekenvall i SL 66-67 s. 104 ff.) i ett avsnitt om 
»Några Kyrkjors och hemans namn, som af allmogen annorledes uttalas än 
the skrifwas» (s. 121) med bl.a. »Håska, Håkswik». Som yngre uttal i början 
på 1900-talet uppges håksvik och håskvik (SOÄ 7:2 s. 56).

I SOÄ 7:2 (1918) s. 56 f. ges följande tolkning av namnen: »F. led., 
urspr. fsv. Has- med långt a, varav senare å, är väl gen. av dial.ordet hå ’ut­
vidgning av ett vattendrag’. Dial.uttalet Håska torde vara en sammandrag­
ning av Hasvika (socken, by), där s. led. är gammal gen. av vik. Den förr 
stundom uppträdande formen Hofsvik beror väl på anslutning till den när­
belägna Håvsjöns namn. Den nuvarande formen Håcksvik är säkerligen 
från början blott en felform, vars k kanske stammar från dial.uttalet Håska. 
Det yngre dial.uttalet Håskvik är en sen kompromiss mellan skriftformen 
Håcksvik och det äldre uttalet Håska.» Jöran Sahlgren (1950 s. 35) däremot 
säger: »Förra leden i bynamnet är möjligen Håvsjöns gamla namn. Hasä- 
yvikasokn kan tidigt ha förkortats till Haswikasokn. Håvsjön skulle i så fall 
tidigare ha hetat Håsjön, vars förra led skulle varit ordet hå ’liten vik’ m.m.» 
Ett tredje förslag har framförts av Gunnar Linde (1982 s. 36): »Håcksvik 
ligger nära Drägvedsåns utlopp i Håvsjön. I utloppet vidgar sig ån till en 
vik. Till sjönamnet kan ha bildats en avledning ^håvska ’som har anknyt­
ning till Håvsjön’, och viken och efter den även byn kan ha kallats ^Håvsk- 
vik. I konsonantanhopningen faller ett v, och namnformen blir Håskvik, 
som är en uttalsform av namnet. Genom metates bildas Håksvik eller 
Håcksvik.» I NE 9(1992) s. 229 står slutligen: »Ortnamnet [...] kan vara 
sammansatt med ett äldre ord för Håvsjön (till hå ’utvidgning av å’ eller 
möjligtvis ett sjönamn Hå eller Hå-).» Jag förmodar att högerparentesen 
här har hamnat fel (och egentligen ska vara efter ’utvidgning av å’) och att 
de tre möjligheter som avses är att förleden är antingen: 1) gen. av ha(r); 
2) gen. av *Ha(r) som ett äldre namn på Håvsjön; eller 3) gen. av *Hasior 
eller ett annat sjönamn sammansatt med Ha-.

Det ord hå, fsv. *har m., som har antagits ingå i namnet har utförligast 
behandlats av D. O. Zetterholm (1936 s. 65 ff.) och Hans Jonsson (1966 
s. 240 f.). Det återfinns i ortnamn i östligaste Norge, södra Norrland, Värm­
land, Dalarna, Västmanland, Västergötland och västra Småland (karta hos 
Zetterholm a.a. s. 71; jfr Jonsson a.a. s. 241). Som dialektalt appellativ 
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tycks det leva kvar endast i Norge, Härjedalen och Dalarna. Betydelsen av 
ortnamnselementet sammanfattas av Jonsson (a.a. s. 241) så här: »I regel 
avser namn av typen Hån, -hån vattenformation, som tydligt har karaktär 
av en å-utvidgning (oftast) el. v[atten]s[amling], som står i nära förbindelse 
med större vatten (avsnörd vik, tjärnliknande v[atten]s[amling], som me­
delst sund el. kort vattendrag förbindes med annat vatten o.dyl.). I många 
fall (kanske i regel) är dock utvidgningen osv. sjö- el. tjärnliknande, och 
i några avses, åtminstone av kartbilden att döma, en regelrätt liten sjö.»; 
vidare (a.s.): »Till grund för bet.-omfånget hos det vattenbetecknande hå 
ligger troligen närmast en innebörd ’utsprång, utbuktning’.» Jonsson (a.s.) 
konstaterar dessutom: »I fråga om de rätt talrika namnen av typen Håsjön, 
Håtjäme[n]har man att välja mellan innebörden ’den »hå»-liknande el. 
»hå»-artade sjön respektive tjärnen’ el. ’sjön respektive tjärnen med »hå» 
(dvs. vik el. sidobassäng el. dyl.)’.»

Håvsjön i Håcksvik är en liten sjö som bildar en utvidgning av Stångån. 
En relativt stor del av sjön utgörs av en något avsnörd vik i öster vid sidan 
av strömfåran. Namnet skrivs Stora Håfsiön 1726, HåfSiön 1730 (SOÄ 7:2 
s. 279). Dialektuttalet är hovjon (SOÄ 7:2 s. 279). Sjön ligger inte omedel­
bart intill kyrkbyn. Avståndet är o. 500 m. Strax söder om Håvsjön och 
alltså närmare kyrkbyn ligger ett flertal mindre från ån mer eller mindre av­
snörda korv sjöar, ett resultat av Stångåns starkt meandrande lopp. En av 
dessa småsjöar, som ännu har förbindelse med ån, kallas för Lilla Håvsjön.

Det finns alltså goda sakliga skäl för antagandet att Håvsjön är ett äldre 
*Hasio(rj ’håsjön’. Både ’sjön som är en hå’ och ’sjön med hån’ är möjliga 
tolkningar. I första hand vill jag stanna för det senare alternativet, eftersom 
det är ett mer utmärkande topografiskt drag för sjön och mycket väl stäm­
mer överens med flera av de betydelsebeskrivningar som givits för hå som 
appellativ och ortnamnselement, där just en mer eller mindre avsnörd vik 
med lugnvatten eller spakvatten är ett typiskt drag (se Jonsson a.a. s. 240 f.). 
Förändringen av namnet till Håvsjön (med v) beror sannolikt på att ordet hå 
försvunnit i dialekten och att man försökt att göra namnet begripligt genom 
att etymologiserande anknyta till (fisk)håv.

Med denna tolkning blir det logiskt att räkna med att bynamnet fsv. Hasvik 
på något sätt är sekundärt till sjönamnet. En tidig förändring *Hasioa(r)vik 
> Hasvik, som Sahlgren antar, är inte vad man väntar sig. Mer tilltalande är 
då att utgå från en namnform med sekundär s-genitiv ^Hasiosvik (jfr Brylla 
1987 s. 165 ff.). Den vik som åsyftas i namnet måste vara just den vik eller 
hå som givit sjön dess namn. En alternativ förklaring är att denna vik kal­
lats *Ha(r) och att Hasvik har uppkommit genom epexegetiskt tillägg av 
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vik efter det att appellativet ha(r) blivit obrukligt och oförståeligt. Den 
»vik» vid Drägvedsåns utlopp i Stångån, som Linde talar om, kan inte be­
skrivas som en vik utan är en mindre korvsjö, som inte hör till Håvsjön.

Sockennamnet fsv. Hasvika sokn innehåller förstås inte »gammal gen. av 
vik» (SOÄ 7:2 s. 57) utan en inbyggarbeteckning enligt känt västgötskt 
mönster (jfr Ivar Lundahl i NoB 25, 1937, s. 44 ff.). Formerna med/, t.ex. 
ij Hojfzwika 1540, beror antagligen, som SOÄ (7:2 s. 57) antar på analogi 
från det ombildade sjönamnet Håvsjön. Däremot har formerna med k inte 
hittills förklarats på ett tillfredsställande sätt. Jag menar att det rör sig om 
differentiering fs >ks, en ljudförändring som är relativt vanlig, i synnerhet i 
Västsverige (Elmevik 1967 s. 84 ff., Fridell i SOÅ 1997 s. 24 f.). Dialekt­
uttalet Håska skulle i princip kunna utgå direkt från den medeltida formen 
Hasvika sokn, där namnet reducerats och stavelsesynkoperats på grund av 
ställningen i uttryck av typen Hasvika sokn, Hasvika kirkia, men en tro­
ligare utveckling är Håksvika socken> *Håkska socken>Håska socken, 
alltså med dissimilatoriskt bortfall av k som sista steg.
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